
Глава 2 Не мошенничество ли это? Я просто не ожидал, что она вернется, да еще через
двадцать дней. Но почему их семья появилась здесь? А она живет в съемном доме, ее сейчас
выселяет хозяин. Погода стояла жаркая, и господин Гао уже был расстроен и зол. Его поучала
группа людей, тыкая носом, и он был еще более нетерпелив. Он скрестил бедра и сказал: "Вы
все убеждаете меня быть хорошим человеком, так почему бы вам не сделать это? Если вы
действительно так добры, то заберите этого ребенка сейчас же и позаботьтесь о нем сами!"
Как только голос упал, толпа затихла. Ребенка жалко, но их дом не очень просторный. Если мы
хотим взять ребенка к себе, мы должны взять к себе ее отца и брата. У них в доме нет
свободных мест. Люди в деревне небогатые, иначе кто бы стал класть деньги, не заработав их?

Господин Гао, видя, что им нечего сказать, насмешливо улыбнулся, посмотрел на двух своих
младших товарищей и нетерпеливо сказал: "Чего вы ждете, скорее выбрасывайте его, пока не
умер. Если он умрет, то этот дом в будущем ничего не будет стоить". Две женщины поспешно
вынесли человека за дверь. Затем господин Гао распорядился: "Отнесите ее к дереву и
положите там. Если она потом умрет у двери, это тоже будет несчастьем для нашей семьи,
понимаете?" "ХОРОШО". Муронг Лингран не мог больше терпеть, когда ему говорили, что он
умрет, он почувствовал, что его силы немного восстановились, и как раз в тот момент, когда он
собирался открыть глаза, он услышал знакомый рев: "Что ты делаешь!". Толпа, пришедшая на
звук, увидела Муронга Чже и его сына, которые смотрели на семью Гао раскосыми глазами и
одновременно вздохнули с облегчением. Когда они вернулись, то сказали, что все в порядке.
Мурон Лингран была вне себя от радости: это действительно был папин голос.

Два младших члена семьи Гао, увидев, что они, похоже, едят, быстро опустили Мурон Лингран
и с чувством вины сделали несколько шагов назад. Мурон Чжэ поспешно шагнул вперед, чтобы
прощупать дыхание дочери, и прижал тыльную сторону ладони к ее лбу. Увидев, что все
осталось по-прежнему, он почувствовал облегчение. Господин Гао увидел, что на их лицах не
было ни малейшего чувства вины, когда они вернулись, поэтому он не воспринял это всерьез:
"Правильно, что вернулись, забирайте свою дочь и убирайтесь отсюда, дом моей матери вам не
сдадут!" Лицо Тянь покраснело, отец ребенка доверил ей свою дочь, но она не выполнила своих
обязанностей. "Лингран, ее отец, мне очень жаль, вы дали мне деньги, чтобы я заботилась о
ней, но я..." "Невестка Тянь не должна винить себя, я понимаю". Она - худая женщина, как она
могла тягаться с тучной Гао и людьми, которых она привела.

Муронг Чже просто не ожидал, что он не вернется в течение двух дней, его дочь будет
выброшена, он попросил сына подержать ее, а сам уставился на семью Гао: "Не заходите
слишком далеко, пять дней назад вы сказали, что с вашей семьей что-то случилось и вам
срочно нужны деньги, и заставили меня дать вам деньги на следующий месяц. Прошло совсем
немного времени, но вы выгнали мою дочь и наши вещи, пока меня не было дома. Что вы
хотите сделать? Что, сознательно ищешь деньги, чтобы убить!" Как только голос упал,
поднялась суматоха. Пожалуйста, посетите ����wℯ��o�el. ��� "Что? Если ты хочешь разогнать
людей и попросить у них денег, разве это не обман?". "Правильно, раз уж вы получили деньги,
вы все равно выгоняете пациента, пока отца и брата нет дома. Это очень обидно и
бессовестно". "Я не ожидал, что Гао окажется таким человеком. Я действительно неправильно
ее понимал раньше".

Поскольку был полдень, большинство жителей деревни были свободны, и вокруг было много
людей, по крайней мере, дюжина человек кивнула в знак согласия.
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